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Выражение обстоятельственных отношений. 

Уступительные отношения. 
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ЧЕСТНАЯ БЕДНОСТЬ 

Роберт Бёрнс 

  

                         Кто честной бедности своей 

                         Стыдится и всё прочее, 

                         Тот самый жалкий из людей, 

                         Трусливый раб и прочее. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             При всём при том, 

                             При всём при том, 

                             Пускай бедны мы с вами, 

                             Богатство — 

                             Штамп на золотом, 

                             А золотой — 

                             Мы сами! 
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                         Мы хлеб едим и воду пьём, 

                         Мы укрываемся тряпьём 

                         И всё такое прочее, 

                         А между тем дурак и плут 

                         Одеты в шёлк и вина пьют 

                         И всё такое прочее. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             При всём при том, 

                             При всём при том, 

                             Судите не по платью. 

                             Кто честным кормится трудом, 

                             Таких зову я знатью. 
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                         Вот этот шут — природный лорд. 

                         Ему должны мы кланяться. 

                         Но пусть он чопорен и горд, 

                         Бревно бревном останется! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             При всём при том, 

                             При всём при том, 

                             Хоть весь он в позументах, — 

                             Бревно останется бревном 

                             И в орденах, и в лентах! 
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                         Король лакея своего 

                         Назначит генералом, 

                         Но он не может никого 

                         Назначить честным малым. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             При всём при том, 

                             При всём при том, 

                             Награды, лесть 

                             И прочее 

                             Не заменяют 

                             Ум и честь 

                             И всё такое прочее! 



С тр а н и ц а  6   Р ус с к и й  я з ы к  У р о к  1 2 1  

                         Настанет день и час пробьёт, 

                         Когда уму и чести 

                         На всей земле придёт черёд 

                         Стоять на первом месте. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                             При всём при том, 

                             При всём при том, 

                             Могу вам предсказать я, 

                             Что будет день, 

                             Когда кругом 

                             Все люди станут братья! 
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 Уступительные отношения имеют характер 

парадокса. Сообщаемое в уступительной части 

предложения выступает как потенциальная при-

чина, оказавшаяся недостаточным основанием для 

того, чтобы отменить ситуацию, о которой сообща-

ется в предложении. Определить наличие уступки 

можно с помощью вопросов: несмотря на что? во-

преки чему? независимо от чего?  

 Хотя компьютер и желез-

ный, ему иногда бывает нужен 

психолог. 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 Несмотря на советы врачей 

Влад продолжает есть фаст-фуд. 
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 Несмотря на волне-

ние … . 

 Несмотря на ма-

ленький рост … . 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 Несмотря на то, что Дмит-

рий Бураго начал заниматься 

живописью в 45 лет, он стал за-

мечательным художником. 
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 Несмотря на то, что 

тётя Клава работает в 

буфете, … . 

 Несмотря на то, что 

папа очень занят, … . 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 Хотя у Терезы завтра экза-

мен, она совершенно не волнует-

ся. 
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 Хотя уже поздняя 

ночь, … . 

 Хотя у Олеси болит 

голова, … . 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 Потеряв обе ноги, Джек про-

должает заниматься спортом. 
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 Познакомившись с 

Иваном совсем недавно, 

… . 

 Даже надев очки, 

… . 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 Вопреки надеждам врагов 

Роланд остался жив. 
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 Вопреки ожиданию 

Сабрины … . 

 Вопреки желанию 

матери … . 
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ВЫРАЖЕНИЕ УСТУПИТЕЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

Несмотря на что? 

 При всём своём оптимизме 

Галим загрустил. 
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 При всей любви к де-

душке … . 

 При всём желании 

похудеть … . 
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 Виталику всего 10 месяцев, 

но он уже пытается ходить. 

 Хотя Виталику всего 10 меся-

цев, он уже пытается ходить. 
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 Сегодня очень холодно, но Бо-

рис Михайлович с Егором приехали 

на рыбалку. 

 

 Хотя … . 

 Этот паззл довольно сложный, 

но Джим с ним справится. 

 

 Хотя … . 

 Анджей и Дана друзья, но они 

часто ссорятся. 

 

 Хотя … . 

 Эрик всю дорогу от дома бежал, 

но он опять опоздал на школьный 

автобус. 

 

 Хотя … . 

 Бабушка читает Тому каждый 

вечер, но ему не надоедает слу-

шать. 

 

 Хотя … . 
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 Мама не работает, но она 

сильно устаёт. 

 Несмотря на то, что мама не 

работает, она сильно устаёт. 
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 Ещё совсем рано, но Борис Кон-

стантинович с Ефимом уже пришли 

на речку. 

 

 Несмотря на … . 

 Лето было жарким и сухим, но 

фермер собрал хороший урожай. 

 

 Несмотря на … . 

 Чертежи были сложными, но 

Альбина смогла разобраться без по-

сторонней помощи. 

 

 Несмотря на … . 

 Сегодня будний день, но мама пе-

чёт Матвею пирог. 

 

 Несмотря на … . 

 Нужно делать домашнее задание, 

но Степан не может оторваться от иг-

ры. 

 

 Несмотря на … . 
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 Роберт Бёрнс (1759-1796) — один из любимей-

ших в России зарубежных поэтов. Объясняется это 

не только достоинствами его творчества, но и заме-

чательными переводами произведений поэта на 

русский язык. Прежде всего речь идёт о переводах, 

сделанных Самуилом Яковлевичем Маршаком 

(1887-1964). За переводы баллад Роберта Бёрнса 

поэт был удостоен звания почётного гражданина 

Шотландии. Именно Маршак открыл людям, гово-

рящим по-русски, творчество этого удивительного 

поэта. 



С тр а н и ц а  2 5   Р ус с к и й  я з ы к  У р о к  1 2 1  

 Интересна судьба творений Бёрнса в англо-

язычных странах. Творчество поэта мало кто лю-

бит, поскольку его стихи надо адаптировать к со-

временному английскому языку. Но 25 января по-

прежнему считается важнейшим национальным 

праздником Шотландии — шотландцы всех стран 

ежегодно отмечают день рождения своего поэта. 
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 Страницы 2-6. Читаем стихотворение Бёрнса в 

переводе Маршака «Честная бедность». 

 Страница 7. Пытаемся понять, что значат 

уступительные отношения. 

 Страницы 8-19. Заканчиваем предложения. 

 Страницы 20,21. Преобразуем сложные пред-

ложения в сложноподчинённые с союзом хотя. 

 Страницы 22,23. Преобразуем сложные пред-

ложения в сложноподчинённые с союзом несмот-

ря на. 

 Страницы 24-25. Читаем текст. Если дети гото-

вы — обсуждаем. В Интернете можно найти песни 

на слова Роберта Бёрнса из кинофильмов с видео-

рядом. Градский очень хорошо поёт. Ну а стихи 

можно подобрать по интересам детей, которых вы 

учите. 


